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BAREFOOT IN THE PARK

by Almudena (Y4F, 2004-05)

A. translated the sentences and then asked her classmates how they were expressed in English…

hairnet: redecilla del pelo 

to grip the phone: agarrar fuerte el teléfono

steam: (in the film) calefactor; vapor

you're kidding: bromeas

have many extensions: (in the film) [que el teléfono] tenga muchas extensiones (como bebés); de to have a baby
flight: piso, un tramo de escaleras (también es vuelo)

sweet heart: amorcito

stoop: creo que es como asomarse por la barandilla (inclinar el cuerpo para alante y descendiendo)

ashtray: cenicero

he dumped it: lo dejó ahí tirado, lo tiró

washroom: aseo, baño

it's a cinch: está tirado (Etymology: Spanish cincha, from Latin cingula)

I'll go over the briefs tonigh: repasaré el caso esta noche. "Brief" para los abogados es el resumen de un caso que se presenta en el juzgado de instrucción.

This furrier's suing a woman: El peletero éste va a demandar a una mujer.

sink: fregadero

janitor: portero, conserje

draught: corriente (de aire)

chapped lips: labios cortados

skylight: tragaluz, claraboya

plug it up: tápalo, tapónalo

shovelling snow: quitando la nieve con una pala

go to pieces: hacerse pedazos

I can't get over there!: No puedo llegar allí! 

puddle: charco

a cab splashed my stockings: un taxi me ha salpicado las medias

pop (a pimple, zit or spot): reventar (un grano)

gypsy: gitano

It's hard to swallow: Es difícil de tragar

to catch my breath: recuperarse, cuando has perdido el aliento (como subiendo 5 pisos!)

closet: armario

pipe: tubería

bathtub: bañera

weirdos: gente rara

anguish: angustia

awkward age: edad difícil

to be nuts: estar pallá

ledge: de windowledge, alféizar de la ventana

a grouch: un gruñón

fellow: tío, tipo

edible: comestible

fist: puño

kick out: echar a patadas

sleep over: quedarse dormido (cuando te tenías que levantar, que si no es "to fall asleep")

sigh: suspiro, suspirar

rotten: podrido

jab: golpe. 1: to make quick or abrupt thrusts with a sharp object. 2: to strike a person with a short straight blow.

epigram: epigrama

drenched to the skin: soaked, calado/a hasta los huesos

You're a lousy stinking drunk: eres un cochino borracho apestoso

stuff shirt: stuff-shirt bureaucrats, stuff-shirt professors, stuff shirt atmosphere, Liberals describe Traditionalist or Conservatives as stuff-shirt, he always played a stuff shirt pompous type. 

a lease: un alquiler

